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Dokaj zaskrbljeni optimist -
Vlada pravi, da je kriza, bivša vlada pravi, da bomo oktobra postali Ciper, občina nevd^
kreditov, podjetja ne dobijo dela, država ne pobere davkov, zdravniki ne dobijo zcf^^pj^ 
niki ne dobijo odpravnin, časopisi pa ne dobijo bralcev, In je krog revščine sklenjen.'
(MefjMandračevci moramo potrka­
li po lesu. V dvajsetih letih rednega 
tedenskega izhajanja smo število 
naročnikov nenehno povečevali. 
Počasi, za odstotek ali dva, pa ven­
darle, tudi v teh težkih časih, ko se 
človek in inštitucije moramo odreči 
nekaterih stvari, ker denarja za vse 
pač ni.
Česa se ne moremo odreči? Smrti, 
naprimer. Ta strošek nas čaka pa naj 
hočemo ali ne. Tudi hrana je še kar 
potrebna in zanjo žrtvujemo oble­
ko, čevlje, kino, pivo ali sladoled. 
Predvsem pa se ne moremo odreči 
države. Državo prav malo briga, če 
nimamo, če ni od kje vzeti. Kot pre­
gnan dingo preži za vogalom in ko­
maj čaka, da dobi kaj za pod zob.

Zakon o uravnoteženju financ je 
vsem funkcionarjem vseh mogočih 
inštitucij, ki se napajajo iz državne 
in občinskih blagajn naložil nalogo, 
ki precej spominja na nekdanje roč­
no pobiranje koloradskega hrošča 
po krompirjevih njivah. Kdor bo več 
privarčeval je boljši manager. To je 
bistvo takšnega zakona.
In funkcionarji so se lotili dela. Naj­
prej so preverili kako je s toaletnim 
papirjem, potem kako je papirjem za 
fotokopiranje, pa papirnate brisače 
in robčki, skratka, vsi so se spravili 
na ta ubogi papir, kot da bi bil kriv 
za vse težave te naše mlade države. 
In ni bilo treba dolgo časa čakati, da 
odkrijejo, kje se skriva največ nedo­
nosnega papirja. V časopisih.

In so začeli odjavljati vse časopise po 
vrsti. Najprej najbolj vzorni funkcio­
narji - tisti na ministrstvih. Odrekli so 
se vseh papirnatih zlodejev, od revij 
do dnevnikov. Odslej bomo brali le 
še na spletu, so vzklikali ob tem.
In medtem, ko se na Mandrača naro­
čajo mladi iskalci zaposlitve, bralci 
srednjih let, ki ne vedo kako bodo 
zložili mesec z mesecem, upoko­
jenci, ki obrnejo vsak cent, časopise 
odpovedujejo: Ustavno sodišče, Mi­
nistrstvo za okolje in prostor, ZZZS, 
Durs, Turistica in še kdo. Mi te mož­
nosti nimamo. Ne moremo se odpo­
vedati davkariji in ministrstvom, la­
hko pa se posmehujemo Ustavnemu 
sodišču in ne gremo na počitnice. 
Itak.

Red je red
Eden ni nobeden, 
dva se že pozna, 

za tri pa, brez dovoljenja, 
fešte, vsaj uradno, ni!

^Pozabljeni

Torek, 2.4.2013 ob 19.00
Gostilna Jasna
rezenacije 041615 658

WWW.NAKUPI.NET

@ BANKA KOPER

MANDRAC JE LAHKO LEPO DARILO
Še vedno je čas za lepo in praktično darilo vašim najbližnjim. 
Naročite jih na Mandrač in darilo bodo prejeli vsak četrtek.

Zavrtite 040 211 434/05 64 00 010 ali pišite na tajnistvo@mandrac.si

Izjava tedna:
Cilj opravičuje sredstva. Cilj je, 
da se pogoreli objekt na obvozni­
ci odstrani, sredstva pa so pravni 
postopki.

Igor Kolenc, župan Občine Izola
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Pisma iz metropole
Vsak resen regijski časopis ima dopisnika v 
glavnem mestu. In ga imamo tudi mi. Že res, 
da je vsak vikend “doma” v Izoli a vendarle. 
Zoran Odič je upokojeni a ne odpisani novinar 
z veliko začetnico. Tisti, starega kova.
Vsakih 14 dni za Mandrač razmišlja o življenju 
tam in o življenju nasploh, o dogodkih v glav­
nem mestu in o posledicah teh dogodkov za 
naše kraje in ljudi. Pazljivo branje vam želimo 
Avtor kolumne izraža svoje mnenje, ki ni 
nujno enako mnenju uredništva.

Opera Metropolitana
piše: Zoran Odič (za Izolane Zoki)

NOVINARJI IN OSTALE SVINJE
Doživeti tisoč je skoraj eno življenje. Še Metuzalem je doživel 900. In ni 
razloga za slavlje. Ko bo deset tisoč, bo razlog za proslavljanje. V tem času, 
od prve do tisoče številke Mandrača, se je rodilo in prenehalo informirati ali 
zavajati bralce veliko časopisov. Tudi veliko novinarjev se je rodilo, pisalo 
in umrlo. Novinarji in njihovi časopisi? In njihovi bralci. Že dolgo tega je ko 
so v nekem nečloveškem režimu ubili beograjsko Borbo, rojeno kot glasilo 
zvezne konference SZDL. Njen urednik je bil plemeniti Staša Marinkovič. 
Umrl je, ko je Borba umirala, triumfiral pa urednik Politike Žika Minovič, 
ljubljenec Mire in Slobodana Miloševiča. Danes, v današnji Srbiji, Politika 
umira tako, kakor je zaradi širjenja sovraštva in zlobe z obličja medijskega 
globusa izginila Ekspres Politika, zaradi poslušništva in podložništva Tudj- 
manovem režimu zagrebški Vjesnik. Pred tem je bila ubita Borba, v Splitu je 
režim finančno uničil Feral Tribun, ki je edini imel dovolj hrabrosti, da piše 
o drugi strani hrvaške stvarnosti.
Skozi vse to se ponuja odgovor na vprašanje: Kdo pa so in kakšni so to novi­
narji in uredniki, ki delajo take časopise? Za novinarje je odgovor jasen tudi 
danes - v novinarstvu so tisti, ki nikjer drugje niso mogli dobiti službe, pa 
so imeli tete, strice, atije in mamice na pravi poziciji, potem tisti, za katere 
je novinarstvo odskočna deska za bodočo politično pozicijo in tretji so taki, 
ki samo to hočejo biti in to živeti. In samo ti tretji so lahko naredili take 
časopise kakšni so bili Stašina Borba in Feral Viktorja Ivančiča in Borisa 
Dežuloviča. Kakršni novinarji, taki so bili tudi uredniki: eden je bil Staša, 
drugi je bil Žika Minovič, kot primer.
Ko so na koncu osemdesetih let na Brdu organizirali sestanek vseh glavnih 
in odgovornih urednikov, z namenom, da se prekine z medijsko vojno, je 
bil seznam prisotnih impresiven: Božo Kovač - Delo, Kemal Kurspahič Oslo- 
bodjenje, Staša Marinkovič- Borba, Žika Minovič- Politika, kdo je bil glavni 
Vjesnikov in Nove Makedonije, se ne spomnim, tudi titograjske Pobede ne, 
pa Slobodna Dalmacija in legendarni Joško Kulušič, ki je umrl s pomočjo 
Tudjmana. In so zasedali na Brdu, ko pa so jih zvečer pripeljali vozniki pred 
Cankarja, me je eden od voznikov vprašal kaj naj naredi z njimi.
»Plačam ti koliko hočeš, le povozi jih in naredil boš naj večjo uslugo jugo­
slovanskem novinarstvu,« sem se zadrl. Staša se je držal za trebuh od sme­
ha, Joško je povabil na pijačo, vsi drugi so grdo gledali. Prav kot v članku 
urednika D er Spiegla, Rudolfa Augsteina »Novinarji in ostale svinje.« O eni 
podvrsti novinarstva, ki dobro in lagodno živij, ker ubogajo in je njihova 
življenska doba enaka življenski dobi tistih, ki jim omogočajo dobro in la­
godno življenje, dokler ubogajo svoje politične pokrovitelje. Drugi so ru­
darji in cestni delavci, iskalci novic in informacij in edini kriterij je ali je to 
pomembno za javnost in posameznega bralca ali ni. Eni so v funkciji oblasti 
in ubogljivo poslušajo oblastnike, drugi delajo za bralce in samo v interesu 
javnosti. In samo taki so obsojeni na številko (deset) tisoč.

Prvi se potapljajo v mandraču. Drugi ga delajo. In zato je razlog za slavje. 
Ne tisoča ali desettisoča številka, ampak vsaka, ki pride vsak teden, vsaka 
posamezna - tisoč prva, pa druga, pa dokler gre. Pa tudi Mujo si ne bi razbi­
jal glave o tem koliko tisoč je hiljadarka, ali koliko hiljada spraviš v tisoč. 
Kolumna je novinarska zvrst s katero avtor izraža svoja osebna stališča in 
mnenja, ki so včasih lahko tudi stališča in mnenja uredništva.

Pospravljanje podstrešja
Ne prav dobesedno, čeprav so bili občutki prav takšni. Namreč, ko smo 
med pospravljanjem uredništva odkrili kartonasto škatlo s fotografskimi 
posnetki iz začletka devetdesetih, ko je nastajal tudi današnji Mandrač, se 
je čas kar ustavil in vsaka od fotografij je obudila lepe spomine na tista leta. 
Nismo delali nobenega tematskega izbora, niti nismo izbirali najpomemb­
nejših dogodkih. Izbrali smo tiste ob katerih smo se najdlje zadržali, ker so 
bili pač povezani z neko zgodbo. Poglejte jih tudi vi.

Hamburgerji iz hriba (začasno) odhajajo
Okrožno sodišče v Kopru je konec marca 2012 izdalo sodbo, s katero je 
odločilo, da je Hil Ham d.o.o. dolžna Občini Izola izročiti zemljišče, pro­
sto vseh začasnih objektov. Sodba ni postala pravnomočna, saj se je tožena 
stranka zoper odločitev sodišča pritožila.
Podjetje Hil Ham d.o.o. je imelo z Občino Izola sklenjeno najemno pogod­
bo za čas od 01.01.2008 do 31.12.2008, v kateri je bilo določeno, da mora 
stranka najkasneje 15 dni pred potekom najemnega obdobja podati vlogo za 
podaljšanje najemne pogodbe, česar pa najemnik ni storil; vlogo za podalj­
šanje je Hil Ham d.o.o. podal šele 06.02.2009, po tem, ko je dne 30.01.2009 
od Občine Izola prejel dopis, da je najemna pogodba potekla, ter da mora 
nepremičnino, prosto vseh začasnih objektov, izročiti Občini Izola.
Podjetje Hil Ham d.o.o. je tako štiri leta zasedalo zemljišče v lasti Občine 
Izola brez pravne podlage, od tega pa občina kot lastnica ni imela nobenih 
prihodkov.Lani je objekt tudi pogorel in kazil izgled ob cesti iz Izole proti 
Strunjanu. Občina do pravnomočne odločitve sodišča v prostor in začasni 
objekt ni posegala, ker bi s tem tvegala tožbo za motenje posesti.
Konec februarja 2013 so na Občino prejeli sodbo, s katero je višje sodišče 
zavrnilo pritožbo Hil Hama in potrdilo sodbo sodišča prve stopnje.Občina 
je lastnika pozvala, da skladno s sodbo odstrani začasni objekt do konca 
marca, sicer bo sledila izvršba. V torek, 26. marca je lastnik začel z rušitve- 
nimi deli začasnega objekta. Občina bo v prihodnje objavila javni razpis za 
podobno dejavnost kot je bila na tem območju do sedaj. Na razpis se torej 
lahko prijavi tudi podjetje, ki je imelo objekt v lasti do sedaj. szj, am

OBČINA IZOLA - COMUNE Dl ISOLA
URAD ZA UPRAVLJANJE Z OBČINSKIM PREMOŽENJEM 
UFFICIO GESTIONE PATRIMONIO DEL COMUNE
Sončno nabrežje 8 - Riva del Sole 8 / 6310 Izola - Isola

JAVNI RAZPIS ZA ODDAJO NEPREMIČNIN 
V NAJEM - SVETILNIK SEZONA 2013

Vse zainteresirane obveščamo, daje na spletni strani (www. 
izola.si) in na oglasni deski Občine Izola od 22.03.2013 
objavljen javni razpis za oddajo nepremičnin v najem - 
Svetilnik sezona 2013.

CONCORSO PUBBLICO PER UASSEGNAZIONE 
IN AFFITTO Dl IMMOBILI - PUNTA GALLO 2013
Si informa il pubblico interessato che in data 22. 03. 2013 
sul sito web ufficiale del Comune di Isola (www.izola.si) e 
sulFAlbo pretorio e stato pubblicato il bando di concorso per 
Tassegnazione in affitto di immobili - Punta Gallo 2013.

MANJŠA

HIŠNA POPRAVILA
in VZDRŽEVALNA DELA

Lauriano Stefanič s.p.
mob : 041/ 703 - 927



m/mtom/m: 3Četrtek, 28. marec 2013, št. 1000
-------------------------------------------------------------------------------  Danes seja Občinskega sveta

Center bo pozitiven če bankrotirajo klubi
Člani odbora za družbene dejavnosti izolskega občinskega sveta so se v torek popoldne žrtvovali za vse občinske svetnike in “v 
njihovem imenu” poslušali poročila vseh javnih zavodov s področja družbenih dejavnosti, katerih ustanovitelj je Občina Izola. 
Predstavile so se vse tri osnovne šole, oba vrtca, knjižnica, glasbena šola in Center za kulturo, šport in prireditve.

Prav v zvezi s poslovanjem in progra­
mom Centra je bilo največ razprave. 
Nekaj zato, ker je bil prvi na vrsti, 
drugič pa zato, ker Center vendarle 
združuje največ članov različnih dru­
štev in klubov s področja kulture in 
športa v občini.

Člane odbora in nekatere prisotne 
svetnike je najprej zbodla ocena 
direktorja, Andreja Bertoka, ki 
je napovedal, da bo center v letu 
2013 zabeležil nekaj čez 120 ti­
sočakov izgube, ki je pravzaprav 
posledica dejstva, da Center klu­
bom ne zaračunava osnovnega 
vzdrževanja objektov, saj bi to za 
večino klubov pomenilo bankrot. 
Nekateri člani odbora so sicer me­
nili, da so časi zdaj drugačni kot 
v nekem prejšnjem obdobju in da 
se bo treba navaditi na to, da nič 
ni več zastonj, podobno kot se že 
dogaja na drugi strani meje, ven­
dar je bilo slišati tudi odgovore, da 
si izolski otroci in družine tega ne 
morejo privoščiti.

Rekreacijski park namesto 
športnih klubov
Na vprašanje glede obveznosti 
občine, da pokriva izgubo svojih 
javnih zavodov pa je bilo slišati 
pojasnilo, da je to dolžna storiti le 
v primeru, če sama ne izpolnjuje 
svojih obveznosti, zato so člani 
odbora sklenili predlagati županu 
naj poišče možnosti za kritje teh 
stroškov, tako da bi klubi lahko ži­
veli, Center pa ne bi imel izgube. 
Ena od možnosti bi lahko bil za­
mik gradnje rekreacijskega parka 
pri Osnovni šoli Livade, nekakšne 
izolske Bonifike, ki so ga sinoči 
menda že predstavili zainteresi­
ranim krajanom Livad. Kdo so bili 
ti krajani oziroma koga so vabili 
in kako pa nismo uspeli izvedeti. 
Neposredni sosedje o tem namreč 
niso nič vedeli.

Bo Kino Otok reševal Odeon?
Med zanimivejšimi informacijami 
je bila tudi ta po kateri se zasebni 
zavod Kino Otok menda zanima 
za prevzem art kina Odeon, ki že 
zdaj dobro sodeluje s tem zavo­
dom pri organizaciji festivala in 
celoletnih programih.
Seveda gre za zanimivo zgodbo 
zasebnega zavoda, ki bo tudi le­
tos od Občine Izola prejel skoraj 
60.000 Eur za organizacijo petd­
nevnega filmskega festivala, tako 
da bi dejansko, tudi z občinskimi 
sredstvi lahko vzdrževal ustano­
vo, ki je občina ne more vzdrže­
vati zaradi preskromnih občinskih 
sredstev. Seveda ob tem ne gre 
spregledati, da bo Občina še pred 
tem temeljito posodobila kino 
Odeon, ga opremila z digitalnim 
projektorjem in ustrezno zvočno 
opremo. Sicer pa direktor Centra 
o teh namerah ni bil seznanjen. 
Kaj bo s Kortami?
Ravnateljice vseh treh osnovnih 
šol so predstavile programe: Na 
OŠ Vojke Šmuc razmišljajo o ruše­
nju stare in gradnji nove telovad­
nice, na OŠ Livade morajo, med 
drugim, popraviti sreho na telo­
vadnici, poseben problem pa je 
slab vpis na podružnični šoli Kor­
te, kjer bodo vpisali le 3 učence.

Matična knjižnica bo E
Matična knjižnica Izola tokrat 
ni napovedovala nujnosti selitve 
v večje prostore preprosto zato, 
ker realno vedo, da za kaj takega 
ta trenutek ni nobene možnosti. 
Napovedujejo sicer skromnej­
ši nakup novih knjig, razen če 
bodo dobili dobili soglasje ob­
čine, da sredstva, ki jim jih je 
namenila za digitalizacijo knjig, 
uporabijo v te namene. Lastne­
mu projektu digitalne knjige, 
za katerega je občina nameni­
la 20.000 eur se bodo namreč 
odrekli, saj bo že jeseni začela 
delovati e - knjižnica, ki jo orga­
nizira Študentska založba.

Glasbena šola rabi okna
Glasbena šola je sicer zadovolj­
na s pogoji dela v Izoli, vendar 
pa se srečujejo s problemom za­
makanja skozi okna Besenghije- 
ve palače, ki naj bi jih s sredstv i 
občine letos le zatesnili.

POJASNILO: kosovni odpadki po novem

Kosovni odpadki so odpadki, ki zaradi svoje velikosti, oblike ali teže niso 
primerni za odlaganje v zabojnike za mešane komunalne odpadke ali v za­
bojnike za ločeno zbiranje odpadkov.
V letošnjem letu nismo ukinili akcije zbiranja kosovnih odpadkov, tem­
več pristopili k drugačnemu načinu zbiranja le teh, ki je prijaznejši za 
uporabnike in za okolje. Sistem temelji na individualnem naročanju 
odvoza kosovnih odpadkov in to takrat, ko ga gospodinjstvo najbolj po­
trebuje. Za drugačen način zbiranja smo se odločili, saj so akcije zbiranja 
kosovnih odpadkov s postavitvijo zabojnikov na zbirnih točkah postajale 
prava črna odlagališča, kar je kvarilo izgled občine Izola ter negativno 
vplivalo na okolje in ljudi. Kosovni odpadki so predstavljali le še kup sme­
ti, ki smo ga morali pospraviti in odpeljati na odlagališče. Z novim nači­
nom zbiranja jih bomo lahko oddali kot odpadne surovine in le minimalni 
odstotek jih bo končalo na odlagališču.
Nov sistem zbiranja kosovnih odpadkov je prijaznejši za okolje ter upo­
rabnike, saj vsako gospodinjstvo ima v letu 2013 možnost dvakratnega 
brezplačnega naročanja zabojnika velikosti 5m3 za odlaganje kosovnih 
odpadkov. Zabojnik dostavimo po predhodnem naročilu na želeno lokacijo 
naročnika. Z dobro organizacijo lahko po novem sistemu zbiranja uporab­
niki naročijo dosti več zabojnikov kot v preteklih letih. Organizacijo naroča­
nja zabojnika za 5m3 zabojnike lahko prevzame tudi krajevna skupnost in 
sicer za gospodinjstva, ki spadajo v le-to. Čeprav je nov način zbiranja ko­
sovnih odpadkov vpeljan le tri mesece, smo kljub nekaterim nevšečnostim 
in nerazumevanju dosegli veliko. S starim načinom zbiranja kosovnih 
odpadkov je bilo v letu 2012 razmerje med koristnimi in nekoristnimi 
kosovnimi odpadki 10:90, sedaj je obratno. Sedaj 90 odstotkov tako zbra­
nih odpadkov lahko predamo v nadaljnjo predelavo, kar je tudi smisel 
akcij zbiranja kosovnih odpadkov.
Za dodatna pojasnila in sodelovanje smo vam z veseljem na voljo. Kosovne 
odpadke sicer lahko brezplačno (z zadnjim odrezkom potrdila o plačilu) 
dostavite tudi na zbirni center.
JP Komunala, d.o.o. I

M/U JI



M/U¥im%€ 4
Pomlad

v

Četrtek, 28. marec 2013, št. 1000

Škode zaradi pozebe se ni mogoče napovedati
Tako stroka kot kmetje še vedno ne morejo izračunati škode, ki bo nastala zaradi spomladanske žledi. Oljke menda ne bodo 
pretirano občutile “ledene dobe”, drugače pa bo z breskvami in marelicami. Tu bo izpad pridelka največji.

Kriza, Evropska unija, Ciper, ban­
ke, ministri, ki odstopajo še preden 
se nam za prav predstavijo očitno 
niso dovolj. Karma je ugotovila, da 
majhni, za veliko večino sveta pov­
sem nepomembni podalpski deže­
lici še malo zagodi in je kot Fructal, 
torej v sodelovanju z naravo, posla­
la nad naše kraje spomladansko 
žled. Takšno, kot je nismo imeli v 
zadnjih petdesetih letih.

Žled je presenetila v ponedeljek in 
prvi, ki so urno odreagirali, so bili 
seveda fotografi, kot je to očitno 
že po številu fotografij, ki so pre­
plavile splet. Nato, ko se je igra 
svetlobe nekoliko umaknila, so 
pršili na vrsto kmetje, ki pa se jim 
ni pretirano mudilo. Odreagirati 
namreč ni mogoče, pa tudi škode 
zankrat še ni možno napovedati. 
Kot nam je povedal Davor Mrzlič 
s koprske Kmetijsko svetovalne 
službe, bo za oceno škode treba 
počakati še kakšen teden, a zaen­
krat gojijo skriti optimizem. „Po 
informacijah, ki smo jih dobili

od nekaterih oljkarjev, je glav­
na težava v polomljenih vejah, 
predvsem na višjih legah. Koliko 
je teh vej in kako so velike pa še 
ne vemo", pravi Mrzlič. Se je pa 
žled hitro stopila in glede na to, 
da mraz ni bil tako ekstremen, bo 
morda škoda manjša, kot bi oceni­
li na prvi pogled. ..Mislim, da ne 
bo pozeblo, saj bi se za to mora­
la temperatura gibati med -5 in 
-7 stopinj celzija, a svoje naredi

tudi veter. Nevarno je predvsem 
na bolj izpostavljenih legah. 
Osebno pa mislim, da bo največ 
škode prav zaradi teh polomlje­
nih vej", je še povedal in izrazil 
nekaj zaskrbljenosti kar se tiče 
breskev in marelic.

Katastrofa za breskve in 
marelice
„Tukaj je zadeva nekoliko 
drugačna. Nevarno je pred­
vsem za bolj zgodnje sorte in 
zna priti do večje škode.

Je pa odvisno od moči pozebe, 
tako da tudi v tem primeru bo 
treba počakati še kakšen teden 
ali dva. “
V primerjavi z lansko pozebo bi 
morala biti letošnja milejša, če­
prav je bolj „efektna“. Razlog pa 
je predvsem v burji, ki je lani tiste 
najbolj izpostavljene lege povsem 
opustošila.

Oljke bodo šle vendarle 
“liso” skozi
Predsednica DOSI-ja, društva olj­
karjev slovenske Istre, Mirjana 
Klodič je po prvem pregledu olj­
čnikov ugotovila, da hujše škode 
vendarle ni bilo, saj veje niso bile 
tako hudo obtežene. Je pa svoje 
dodala še burja. “Zaradi barje so 
zaledeneli listi drsali in tudi od­
padli. Teh je kar veliko, tako da 
nekaj škode bo, a mislim, da ne 
bo prehudo. Vsekakor manj kot 
lani, ko so bile temperature dlje 
časa nizke, ob tem pa je dolgo 
časa divjala burja. ”
Klodičeva meni tudi, da večje ško­
de ne bo pri češnjah, ki večinoma 
še ne cvetijo, drugače pa ej z ma­
relicami in breskvami. “Breskve 
in marelice so že cvetele, kar po­
meni, da se plod ne bo razvil za­
radi ledu. Ni nemogoče, da bodo 
zaradi tega nekateri ob celoten 
pridelek. ”

AM
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Lokalni medu

Neodvisnost je zelo draga
V ponedeljek je Mandrač otvoril proslavljanje 1000, številke s pogovorom o neodvisnosti novinarjev 
na lokalni ravni, ki je potekal v galeriji Insula, Na pogovor so bili povabljeni novinar Ervin Hladnik- 
Milharčič, urednica Neda Pagon in strokovnjakinja za medije Sandra Bašič-Hrvatin.

Pogovor o neodvisnosti novinarjev 
na lokalni ravni je potekal pričako­
vano: pogovor je stekel v več sme­
ri, tudi naenkrat, osrednja tema pa 
je predvsem povezovala diskusije 
o tem, kaj novinarstvo sploh je. In 
ker ultimativnega odgovora na vpra­
šanje, če je neodvisno novinarstvo 
sploh možno na lokalni ravni, bomo 
raje objavili nekaj zanimivih misli 
udeležencev pogovora.
Deago Mislej - Mef o neodvisnosti: 
“Neodvisnost je zelo draga.”
Sandra Bašič Hrvatin o ceni neod­
visnosti: "Mandrač je primer tega, 
kar mora obstajati v lokalnem časo­
pisju. Lokalni medij, ki ga delajo lo­
kalni ljudje za svojo lokalno publiko 
z informacijami, ki so iz lokalnega 
okolja in ki živi zato, ker ima pod­
poro bralcev. Je pa res, da je na ta 
način težko preživeti.”
Sandra Bašič Hrvatin o tem, kako 
je možno rešiti kapitalizem s soci­
alističnimi prijemi: “Ni samo pro­
blem z lokalnimi mediji. Dogaja se 
z enim od največjih slovenskih za­
ložnikov, Mladinsko knjigo, ki je v 
cerkveni lasti. Ob polomu bi ostalo 
1100 ljudi brez službe, v igri pa je še 
veliko kulturnih programov javnega 
pomeni. Ena od idej je, da bi zapo­
sleni in ostali zainteresirani Mladin­
sko knjigo odkupiti kot zadrugo.

Za to se zavzemam tudi na medijskem 
področju, da bi se naredile takšne 
oblike zadrug, kjer bi na lokalni rav­
ni, pa tudi državljani na državni ravni 
rešili določene projekte, ki bodo, če 
ne bo interesa, sicer propadli.”
Neda Pagon o razmišljanju: “Če se 
spomnite tistega slogana: misli glo­
balno, deluj lokalno. Tako zagnani 
in naivni, kot smo, smo mislili, da 
to nekaj velja. A pokazalo se je, da 
ni nikogar, ki bi mislil. Ki bi sploh 
mislil, kaj šele globalno.”
Neda Pagon o filozofiji: “Dosti je 
bilo s spreminjanjem sveta. Treba 
ga je začeti razumeti.”
Drago Mislej - Mef o centralizaciji 
in prioritetah v novinarstvu: “Da 
o tej razstavi v galeriji Insula po­
roča osrednji medij je potrebnega 
bistveno več napora, kot za vse ga­
lerije v Ljubljani. Konec koncev na 
POP TV-ju niso pokazali nobenega 
zanimanja niti za to okroglo mizo, 
niti za jubilej Mandrača, če pa bi za­
gorelo uredništvo pa bi bili vsekakor 
tukaj.”
Ervin Hladnik - Milharčič o neod­
visnem rasizmu: “Sebe ne razumem 
kot medij, ampak kot novinarja, pa 
tudi časopise razumem kot izdelek 
novinarjev in sem ob tem tudi rasist. 
Ne gledam, o čem piše članek am­
pak kdo ga je napisal. AM
Nadaljevanje prihodnjič

Ekonomija ni ekologija
piše: Franc Krajnc

Kljub krizi skokovito naraščanje števila medijev
Utopično bi bilo govoriti o neodvisnih medijih, ker takih preprosto ni. 
Če so lokalni mediji odvisni od lokalne politike in tudi od dobre ali sla­
be volje županov, so ostali vseslovenski v veliki meri odvisni od naklo­
njenosti politike, vsi pa (morda z izjemo RTV) od kapitala!
Zanimivo bi bilo vprašanje ali ekonomski interesi v resnici presegajo 
politične, če morda ni nasprotno? Kaj pomeni objava, na primer urad­
nih objav ali drugih sporočil lokalne skupnosti v lokalnem mediju. Je 
to pomoč lokalnemu mediju, od katerega se pričakuje lojalnost, če že 
ne popolna vdanost lokalni politiki, ali pa je to plačana objava kot vse 
ostale. Neizpodbitno dejstvo je, da je lokalni medij najboljši glasnik in 
informator na svojem lokalnem območju.
V lokalnih časopisih smo že leta 1990 doživeli velikanski, tudi statusni 
preobrat, kajti morali smo se preoblikovati in se podati na tržišče.
Za današnji zelo slab ekonomski položaj tiskanih medijev, ki mu botru­
je tudi padanje naklade, velja kar nekaj ugotovitev. Ko so se v Sloveniji 
jeseni leta 2008 začeli kazati prvi resni znaki gospodarske in finančne 
krize, so to stanje v prvi vrsti občutili tudi tiskani mediji. Vsaj trije ti­
skani mediji; Delo, Večer in Primorske novice so dobili nove lastnika, za 
katere bi lahko trdili, da se s to dejavnostjo nikoli niso ukvarjali.
V želji, da bi preprečili padanje naklade so v nekaterih uredništvih za­
čeli uveljavljati tezo: »najslabša novica, najboljša novica«, pri tem pa 
opuščali že zdavnaj zapisane vrednote o novinarski etiki, iskanju resni­
ce ter jasne ločitve plačane od novinarske informacije. Nastanek bre- 
zplačnikov, ko je nekatere s kratkim vekom podpirala tudi politika, je 
za nekaj časa na medijskem tržišču naredilo pravo zmedo, a se zadeve 
že izboljšujejo.
Zakonom o javnih glasilih (UL štev. 18/1994) smo v Sloveniji na široko 
odprli vrata ustanavljanju medijev. Tako tudi ni bilo več toliko pomemb­
no, kdo je lahko novinar in mediji so se v nekaj letih namnožili! Tako 
smo leta 1997 prvič zaznali preveliko zasičenost medijskega prostora. 
Zakon o medijih (UL štev. 35/2001) je zadeve v medijskem prostoru ne­
koliko »uravnovesil«, a število medijev je še naprej skokovito naraščalo. 
Zgodil se je paradoks: večja kot je kriza, več je medijev.
Leta 1997 je bilo v Sloveniji 715 tiskanih, v letu 2013 jih je že 1.120! 
Če so v letu 1990 izhajali trije dnevniki in sedem pokrajinskih časopi­
sov, o lokalnih časopisih pa skoraj ni bilo govora, je bilo stanje v letu 
1997 že popolnoma drugačno. V omenjenem letu je bilo vpisanih v ra­
zvid medijev pri Ministrstvu za kulturo že 715 tiskanih medijev, od tega 
308 javnih glasil ter 58 lokalnih in pokrajinskih časopisov.
Stanje marca 2013:
Tiskani mediji vseh vrst: 1.120 
Radijske postaje: 111 
TV postaje: 101
Elektronski mediji (spletne strani): 302
Potrebna bo prevetritev
V sektorju za medije pri Ministrstvu za kulturo pravijo, da je v zadnjem 
času celo več novih vpisov kot izbrisov iz razvida medijev, številni vpi­
sani v razvidu pa menda niti ne izhajajo.

Kolumna je novinarska zvrst v kateri avtor izraža svoje osebno mnenje, 
ki je lahko tudi enako mnenju redakcije.
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Novinar mora biti krava !
Prvi trenutek sem malo čudno pogledal, potem pa mi je uvodničar prve številke Mandrača, Zvonko Grahek, 
prvi predsednik izolske občinske skupščine, ki smo ga že naslavljali z županom, čeprav to po sedanji dikciji 
še ni bil, pojasnil, da mora biti novinar prežvekovalec. Mora si vzeti čas in vsako vest prežvečiti.
“Novinar mora biti radoveden in 
zvedav, vendar si mora znati vzeti 
čas za premislek o videnem, sliša­
nem, prebranem ali povedanem”, 
je razmišljal Zvonko Grahek in se 
spomnil, da je bil naklonjen Man- 
draču že takrat, ko je nastal kot gla­
silo krajevne skupnosti Staro mesto.
Tega, da je napisal uvodnik za prvo 
številko pa se ne spomni več, vendar 
pa se spomni številnih dogodkov, ki 
jih brez Mandrača ne bi bilo.

Zaradi tega prihaja do nesporazu­
mov, tudi z lokalnim časopisom, 
saj vsi ti ljudje, po končanem delu, 
grej o domov, Izolani in izolski ča­
sopis, pa ostajamo tukaj. To povem 
zato, ker nas, nekdanjih vodilnih 
ljudi te občine, aktualna oblast še 
povoha ne, kaj šele, da bi nas morda 
vprašali za kakšen nasvet. Saj ne, da 
smo bolj pametni kot oni, morda pa 
imamo kakšno informacijo, ki je ne 
poznamo ali pa kakšno izkušnjo, ki 
je še nimajo. Tudi v zvezi z ureja­
njem odnosov z marino ali pa glede 
trikotnika.”

“Mandrač je in še vedno daje dušo 
temu mestu” nas je pohvalil, tudi 
zato, ker je znal biti vedno dovolj 
blizu ljudem in dovolj daleč od 
strankarske politike in tudi od lo­
kalne oblasti. Saj ne, da bi vas hvalil 
ampak treba je vedeti, da se dobro 
blago samo hvali. Dobra roba se 
otipa, se čuti pod prsti. V časih, ko 
je v Izoli še bil aktiven Piciga, ki 
je bil vse, od policaja do babice, je 
prepovedal tipanje sadja na tržni­
ci in je znal tudi zaračunati kazen, 
če je kdo to počel. Enkrat je tako 
dal kazen ženski, ki se sadja še ni 
dotaknila pa ji je zabrusil: Basta la 
mossa in ji je dal kazen. Ženska je 
odprla denarnico in mu pokazala 
denar, ko pa ga je hotel vzeti pa mu 
je zabrusila: Basta la mossa. Tudi v 
novinarstvu je tako. Včasih je dovolj 
že pokazati na problem.
Jaz sem naročnik Mandrača od za­
četka do danes in vsak četrtek pride 
k meni vnuk in ga prebere. Pa mu 
rečem, naj naroči svojega a mi pravi, 
da je tu pri meni lepše. Da je tukaj 
pravo mesto za branje Mandrača.

dr. Mario Gasparini: Oba z 
Mandračem sva bila začetnika

Tako je začel pripoved prvi izolski 
“pravi” župan, dr. Mario Gasparini, 
ki je bil prepričljivo izvojen za žu­
pana, čeprav ni imel prav nobenih 
izkušenj v politiki.

poročila o tem, kaj imamo, kaj smo 
zaslužili in podobno. Takrat sem 
moral zapustiti županski sedež, ker 
sem bil izvoljen za.poslanca in mi­
slim, da je prav tako, da ne moreš 
biti eno in drugo, tako kot ne moreš 
biti hkrati vrhunski zdravnik in žu­
pan ali poslanec. Prav tako sem pre­
pričan, da župan mora biti domačin, 
pa ne le po rodu ampak, da mora ži­
veti v tem kraju in s tem krajem. Jaz 
ne obsojam tistih, ki so bili izvoljeni 
v našo občino, krivi smo mi, Izolani, 
ker jih izvolimo.

Igor Kolenc: Od vas je odvisno 
če boste obstali

Mnenja sem, da je vsak neodvisni 
medij, ki je pri svojih objavah korek­
ten in vsebuje tudi konstruktivno 
kritiko, več kot dobrodošel v vsaki 
demokratični družbi. Tisti medi­
ji, ki bodo delali in delovali po teh 
načelih, bodo imeli bralce in s tem 
posredno zagotovljen tudi svoj ob­
stoj. Pompozno pisanje in iskanje 
senzacionalizma pa gotovo nista do­
bra popotnica za dolgotrajni obstoj 
in razvoj kateregakoli medija. Ali 
bomo videli 2000. številko Mandra­
ča je odvisno od novinarjev in ured­
ništva Mandrača. ur

MAT JI ->I W

“Mandrač je takrat šele postajal 
pravi časopis, jaz pa sem se počasi 
privajal na delo župana, a moram 
priznati, da nikoli nisem imel po­
sebnih težav v odnosu z urednikom 
ali novinarji, morda tudi zato, ker 
nisem bil tipični politik in ker smo 
takrat še imeli neko kulturo dialoga. 
Če primerjam državni zbor danes in 
tistega iz mojega obdobja, je bilo ta­
krat vse skupaj bolj na nivoju. Tudi 
spletk in afer ni bilo toliko kot da­
nes, morda tudi zato, ker takrat nad­
zor ni bil tako natančen kot danes, 

vendar smo tudi takrat 
morali dajati vsako leto

> 7 ^'Ihg
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Dolgo je že od tega, vendar v 
spominu ostaja topel julijski 
dan, pred kolektivnim dopu­
stom Mehanotehnike, ko se je 
v Krajevni skupnosti Izola staro 
mesto, takoj po delu oglasila 
Zorka Sosič (predsednica sveta 
KS). Kot vedno sva pregledala 
aktivnosti dela KS. Običajno je 
bilo pred poletjem neko zatiš­
je, zato je verjetno bolj za šalo, 
kot zares vprašala: «Kaj bomo 
pa zdaj delali?« Verjetno v istem 
smislu sem ji odgovori: »Časopis 
bomo izdali.«
In iz tega »heca« je sledilo vabilo 
na mrzlo pivo v senco kostanjev 
pri Dorotu. Heca pa je bilo takoj 
konec, ko so Izolski novinarji 
(Drago Mislej-Mef, Neva Zajc, Vla­
do Ostrouška, Mirjam Muženič, 
Andrej Šumenjak, Nataša Benčič 
pa še Vlado iz Biriografike Bori) 
vzeli zadevo zelo resno.
V debati pri izbiri imena (Izolan, 
časopis KS Izola staro mesto, Pun­
ta....) je bila obrazložitev, da se ri-

Julio stari peškador 
vozi barko in ne vapor, 
ker se zobarja boji, 
ga zob za zobom zapusti.

Preveč na zobek ga je dal, 
večkrat za mizo je zaspal, 
brez zob ni mogel jesti 
in sram ga je bilo na cesti.

Ko sila bila je velika, 
on šel je do zdravnika. 
Rekel mu je, naj se ne zeza, 
da ga reši le še proteza.

biči pogovarjajo v mandraču in da 
je to kraj in vir vseh informacij.... 
Mandrač nam je zelo hitro zle­
zel pod kožo in tu je bila že prva 
številka - oziroma nulta (št. 0). Z 
uvodnikom predstavitve, kratki­
mi informacijami, sponzorstvom 
čevljarstva Južnič in JIK banke. 
Seveda je bila naklada za vsa gos­
podinjstva v KS Izola staro mesto 
- 1.200 izvodov brezplačna.

Plete mrežo, sam jo šiva, 
v luknjo iglo poriva.
Ko vse skup to poveže 
v morje spusti svoje mreže.

Če ulovi se kak brancin, 
v gostilno hitro mora z njim, 
da zasluži za bencin, 
če prej ne izprazni takvin.

Ker pa v gostilni tanka, 
mu prej denarja zmanjka. 
Zapravil je ves drobiž, 
suh je kot cerkvena miš.

Redakcija je potekala v sozvočju 
Izolskih novinarjev, kjer so lokal­
ne teme zelo dobro profesionalno 
predstavili ob tem pa z Mislejevo 
svobodo, enostavnostjo in ljudem 
dostopno besedo povečali zani­
manje za medij, do te mere, da je 
bilo kar hudo, ko smo kašen me­
sec za dan ah dva zamudili z izda­
jo. Še veš negodovanja pa je bilo 
v drugih delih občine in iz tega je 
zrasla zahteva, da se časopis tiska 
za celo občino. S tem se je na­
klada povečala na 5.200 izvodov, 
povečal se je obseg prispevkov in 
bralnost.

To so bili časi, ko si uspel z ogla­
ševanjem pokrivati stroške tiska in 
distribucije brezplačnika. Novinarji 
in urednik so v vsem tem času svoje 
delo opravljali volontersko - vendar 
odgovorno profesionalno.
Predvsem mi je še danes hudo, ko 
sem zbrane članke prinašal v redak­
cijo beri Mefovo spalnico (večkrat 
sem ga zbujal, nevedoč, da je morda 
prišel še pred kratkim s kakšnega 
nastopa ali poti), kjer je potem z 
Atarijem vse skupaj postavil za tisk. 
Z dostopnostjo mesečnika je bila 
v takratni skupščini sprejeta odlo­
čitev, da se začnejo uradne objave 
prilagati v Mandarču. Z povečanjem 
obsega dela so na Mandrač priha­
jali novi obrazi, redakcija se je širi­
la, kot se je širil ponos, da imamo 
Izolani čisto svoj časopis. Vzor smo 
bili tudi drugim lokalnim medijem, 
ki so nastajali po vzoru Mandrača ( 
npr. Portorožan). Vendar je bil Man­
drač v prednosti, ki je bila v pripad­
nosti profesionalnih novinarjev (ti 
so imeli nemalokrat težave v svojih 
službah-konkurenčnost) in ekipi, ki 
je tehnično ustvarjala časopis.
Da je Mandrač nastal »iz heca«, je 
morda res, vendar je ta hec zapol­
nil informacijsko vrzel, ki je veliki 
niso znali ali zmogli, lokalne teme 
so bile predstavljene o njih smo 
Izolani govorili in si ustvarjali mne­
nja. Tako kot ribiči v mandraču, ki 
še vedno kljubujejo zatonu in ima­
jo voljo obujat spomine in graditi 
upanja, verjamem, da bo pristnost 
Mandrača odpirala razprave in me­
nja o temah, ki so čisto Izolske, pa 
ne zaradi »heca«. Danilo Markočič

Julio (Duuo)

Zdaj je kot šinjorino 
na račun svežih brancinov. 
Zdaj lahko žveči in grička, 
a za plačati nima ficka.

Med ribiči je drocanje stara na­
vada, zato se je Julio Sinkovič 
strinjal, da pesem, ki mn jo je na­
pisal Ernest Cah, objavimo tudi 
v Mandraču. Več jih bo slišati v 
ponedeljek zvečer v galeriji Rex

Bralec Mandrača nas je obvestil o nenavadni najdbi. Ko je zakopal z lopato v 
na novo najeto zemljo, na katero je hotel postaviti štalo in pašnik, je naletel na 
hladilnik. Nadaljeval je s kopanjem, in izkopal sedežno garnituro, nato še en 
hladilnik, pohištvo itd... Vse to le lučaj od mesta. Vsak komentar je odveč.
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Izolske kegljačice brez poraza
Rokomet

Krško mora pasti
RK Sviš Iv. Gorica : Istrabenz 
plini Izola 30:25 (13:11) 
Istrabenz Plini Izola: Ti. Poni­
kvar, Kevič, Jurič 4, Dolenc 1, 
Kojič 1, Bubniči, Čosič 1, Koš- 
tric, Smolnik 8, To. Ponikvar 1, 
Rončevič, Slobodnik, Redžič, Fi- 
del, Zavrtanik, Slobodnik. Tre­
ner: Borut Hren.
V Ivančni Gorici se je ponovila 
tekma z letošnjega prvega gosto­
vanja pri Svišu, o sami tekmi pa 
ni kaj dosti povedati. V prvem 
polčasu so naši fantje še držali 
korak z domačini, v drugem pa 
je prisotnost bolezni in posledic 
le-te prišla do izraza in vplivala 
na to, da našim igra ni stekla. 
To je bil tudi razlog, da je Elvin 
Čosič tokrat igral le nekaj minut, 
pa tudi Amel Redžič ni nabral 
veliko minutaže. V obrambi so 
Izolani še delovali kompaktno, v 
napadu pa igra ni stekla, kot bi 
morala. V ekipi ni bilo Jana Go­
rele kot tudi Jureta Jelovčana, 
strelci pa so bili z izjemo Smo­
lnika in Božiča, pa tudi Juriča, 
bolj skromni. Dodatno težavo 
sta predstavljala razpoložena 
vratarja S viša, ki sta pobrala kar 
veliko strelov Izolanov.
Prvi del je prikazal zelo enako­
vreden nastop obeh ekip, kar se 
je poznalo tudi v večkrat izena­
čenem rezultatu. V 21. minuti 
so naši celo povedli pri 8:9, a je 
žal to bilo edino vodstvo Izole. V 
drugem polčasu so igralci S viša 
izkoristili stanje v izolski vrsti in 
povečali svoj naskok. Plinarji so 
sicer skušali nadoknaditi zaosta­
nek, vendar jim to ni uspevalo, 
tako da so na koncu morali pri­
znati premoč domačinov. Pohva­
la gre Ribarom za obisk tekme in 
navijanje.
Ker je Sevnica doma izgubila z 
Ormožem, mesto Izole v tem 
krogu ni bilo ogroženo in je

stanje na lestvici nespremenje­
no: vodi Ribnica pred S višem 
(oba po 20) in Ormožem (16) 
in Izolo (14) ter Sevnico (10) in 
Krškim (5). Zdaj si bodo spričo 
prvenstvega odmora rokometaši 
nekoliko oddahnili. Prva tekma 
Izole bo v sredo, 10. aprila doma 
s Krškim. V končnici je Izola še 
brez točk, zato Krško mora pa­
sti!

Mladi rokometaši zelo 
odlični na Madžarskem
Na mednarodnem rokometnem 
turnirju v Gyoru so na sporedu 
zaključni boji. Vse tri izolske 
ekipe so igrale v polfinalu. Vsto­
pnico za veliki finale jutri ob 
14.30 (v glavni mestni dvorani, 
kjer trenirajo in igrajo tekme lige 
prvakinj rokometašice Gyora) so 
si zagotovili ml. dečki A, med­
tem ko bodo ostali v jutranjih 
urah lovili bron. Na eni strani ve­
liko veselje, na drugi tudi nekaj 
solz. Kot vselej v športu... Pred­
vsem pa prava “izolska fešta” v 
vseh dvoranah; glasno navijanje, 
smeh in dobra volja. Zanimivo in 
lepo je spremljati naše najmlajše 
rokometaše... kako jim ta čudo­
vita igra vsak dan bolj “leze pod 
kožo”! Pa saj se ve... Izolani radi 
igramo rokomet... Že več kot 55 
let...

Odbojka

Bravo punce!
Tako bi na kratko čestitali našim 
odbojkaricam za tretje mesto na 
lestvici. V zadnjem krogu so s 1:3 
v gosteh premagale ekipo Kostak 
Elmont (26:28,25:21,19:25,12:25) 
in se tako po točkah in številu 
zmag izenačile z drugouvrščeno 
Žirovnico. Slednja je imela en iz­
gubljeni niz manj kot Izola in je 
zato druga za zmagovalno ekipo 
Calcit Volleyball iz Kamnika. 
Vsekakor odličen dosežek Izo- 
lank!

Nogomet

3 SNL - zahod 15. krog 23.03.13
Tolmin : Tabor Sežana 1:0 (1:0 
Jadran Dekani: Brda 1:2 (1:0) 
Adria : Calcit Kamnik 3:0 (0:0) 
Rudar Tr. : Iv. Gorica 2:0 (1:0) 
Izola : Zagorje 1:0 (0:0)
AH Mas Tech : Zarica Kr. 0:2 (0:0) 
Izola - Zagorje 1:0 (0:0)
Piran,, gledalcev 50 
Izola: Rupnik Anže, Vatovec Rok, 
Pijalič Ernest, Mehič Almir. Bur- 
kič Emir, Podgajski Bostian (71’ 
Mikac Gregor), Zafred Mitja, Ju- 
kan Amer (58’ Peroša Matej), Ze- 
mljak Matej (81’ Kremenovič Dar­
ko), Tadič Željko, Božič Mark 
Strelci: 1:0 - Zemljak Matej (51’)

Keguanje

Izolske kegljašice kot kot 
rekordno
Tudi v zadnjem krogu ligaškega 
tekmovanja Izolanom v gosteh ni 
uspelo iztržiti več kot poraz. Pomla­
jena ekipa s tremi najstniki in vete­
ranom Kumarjem je izgubila 3056 
oziroma 6:2. Na težkem kegljišču v 
Kranju je bilo po dveh parih 2:2 in 
dostojna negativna razlika v kegljih 
vendar se zadnji izolski par ni do­
stojno uprl domačinom in rezultat 
tega je deveti poraz v gosteh. V LA 
ligo napreduje ekipa Gorice iz Nove 
Gorice, izolani so zasedli Zmesto, 
nazadujeta koroška kluba Korotan 
in Fužinar v ligo pa prihajata ekipi 
Kočevja in Impola iz Sl.Bistrice. 
Siliko Kranj 3186 : 3056 Izola 6 : 2 
Lestvica LB liga moški 18. krog: 1. 
Gorica 31,2. Radenska 26, 3. Pivka 
22,4. Škofja Loka 21, 5. Rudar 19, 
6. Siliko 16 7. Izola 14, 8. Hidro 13, 
9. Fužinar 9, 10. Korotan 9 točk;

Izolska dekleta so sezono zaključila 
rekordno, saj so napredovala v LB 
ligo brez izgubljene točke.
Tudi na zadnjem gostovanju v Cer­
knici so čeprav brez Ugrin Tine in 
Zotič Rozi zmagale z rezultatom 
3157 : 3080 oziroma 6:2. Zopet so 
zaigrale dokaj izenačeno, kar je bilo 
dovolj za visoko zmago.
Brest II: 3080 : 3157 Izola 2 : 6 
Lestvica 2. liga zahod ženske 
14.krog:
1. Izola 28, 2. Pivka 20, 3. Novo 
mesto 18, 4. Kočevje 16,5. Medvo­
de 10, 6 S la vi j a 10, 7. Brest II 8, 8. 
Trebnje II. brez točk;
Po ligaških tekmah so na vrsti pr­
venstva v vseh kategorijah posame­
znikov in parov. Tako bo v sredo in 
četrtek na kegljišču v Izoli in Kopru 
prvenstvo obale za posamezno za 
članice in člane. Na državno pr­
venstvo se med članicami uvrstijo 
prve štiri tekmovalke med katerimi 
ima že zagotovljeno mesto glede na 
lanske rezultate igralka Adrie Samec 
Nives, pri članih pa napredujeta 
prva dva tekmovalca.
(Gorazd)
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Jadranje

Orel in Poljšak zmagovalca 
KoperCup-a 2013
V zimskih razmerah se je končala 
letošnja druga tridnevna regata, ki 
šteje za kriterijsko lestvico v razredu 
optimist. Po sončnem in toplem pet­
ku je regatni odbor, kljub večkratnim 
poskusom, v soboto moral jadralce 
zaradi pomanjkanja vetra poslati na 
obalo brez odjadranih plovov.
85 jadralcev iz Slovenije, Italije in 
Madžarske (tudi za jadralce z Mad­
žarske je Koper C up štel kot kriterij- 
ska regata) se je ob 10. uri odpravilo 
na morje. Ne premočna burja, sicer 
osvežena z nekaj kapljami dežja in 
kakšno stopinjo premalo za ta letni 
čas, je regatnemu odboru omogoči­
la izpeljavo dveh dodatnih plovov. 
Tako se je Koper Cup zaključil z 
petimi veljavnimi plovi, na podlagi 
katerih so rezultati sledeči: 
Absolutno: 1. Liam Orel - JK Jadro 
Koper, 2. Lara Poljšak - JK Pirat Por­
torož, 3. Rok Verderber - JK Pirat 
Portorož, 4. Taš Kolman - JK Burja 
Izola, 5. Klemen Semelbauer - JK 
Pirat Portorož
Deklice: 1. Lara Poljšak - JK Pirat, 2. 
Mara Turin - JK Izola, 3. Jana Ger­
mani - JK Izola
Dečki: 1. Liam Orel - JK Jadro, 2. 
Rok Verderber - JK Pirat, 3. Taš Kol­
man - JK Burja

JZS ima novo vodstvo
»Z veseljem vas obveščam, da sta 
sprti strani Jadralne zveze Sloveni­
je le zmogli korak naprej in dose­
gli kompromis, ki bo gotovo obrnil 
nov list v slovenskem jadranju. Ob 
izteku mandata trenutnemu vod­
stvu JZS sta namreč za prihajajočo 
izredno skupščino oblikovali skupno 
kandidatno listo, ki bo pomirila ne­
mirne duhove in omogočila nadalj­
njo rast slovenskega jadranja. Želim 
si, da bi se skupščine udeležili v čim 
večjem številu in s svojim glasom ak­
tivno prispevali k umiritvi razmer,« 
je pred nekaj dnevi k udeležbi na da­
našnji skupščini in glasu podpore za 
novo vodstvo pozval zdaj že nekdanji 
predsednik, sedaj pa podpredsednik 
JZS dr. Gregor Veselko.

Skupščine se je udeležilo 37 pred­
stavnikov klubov, ki so sprejeli vse 
točke dnevnega reda in obe poročili, 
poročilo o porabi sredstev-finančno 
poročilo za leto 2012 ter poročilo o 
delu JZS za leto 2012.
Sledilo je glasovanje o novem vod­
stvu Jadralne zveze Slovenije. Kot 
dogovorjeno je bila predlagana lista 
kandidatov, ki jo je predlagalo Ja­
dralno društvo J-24; za predsednika 
je bil predlagan Aljoša Tomaž, za 
podpredsednika dr. Gregor Veselko 
in Stanislav Žbogar, za člane iz­
vršnega odbora Uroš Žvan, Arman 
Koritnik, Jure Orel, Emil Mesarič, 
Borut Verderber in Tomaž Virnik, 
za predsednika nadzornega odbora 
Viljem Orel ter za člane Peter Vid­
mar, Karmen Pahor, Primož Perne 
in Igor Kraševac. Za disciplinskega 
sodnika je bil predlagan Borut Pod­
goršek. Lista je bila izglasovana s 30 
glasovi podpore.
Novi predsednik Aljoša Tomaž:
»Najprej bi se rad zahvalil za za­
upanje, ki pomeni seveda tudi kar 
nekaj obveznosti in dolžnosti. Rad 
bi se zahvalil tudi mojemu pred­
hodniku in zdaj sodelavcu za zelo 
plodno in razumno sodelovanje pri 
iskanji kompromisa. Še posebej pa 
bi se rad zahvalil klubom, ki so v 
teh trenutkih izkazali modrost, da 
niso merili moči med seboj, ampak 
so te moči združili za razvoj slo­
venskega jadralnega športa. Vlogo 
izvršnega odbora vidim predvsem 
v sodelovanju s klubi, kajti brez 
tega najbrž razvoja ni. Od mene in 
upam tudi od vseh organov zveze 
lahko v bodoče pričakujete veliko 
dela, predvsem pa veliko sodelova­
nja.«

Kickboxing

Izolani najuspešnejši med člani
Minulo soboto se je v Ormožu odvil 
drugi turnir letošnjega državnega 
prvenstva v kickboxingu, na kate­
rem je sodelovalo 300 tekmovalcev 
iz 22 slovenskih klubov. Med njimi 
tudi 14 predstavnikov in predstav­
nic izolskega kickboxing kluba KiT 
Izola, ki so se s konkurenco pome­
rili v disciplini point fighting, pri 
čemer so bili s petimi prvimi mesti

še uspešnejši kot na prvem turnirju 
- med člani so bili celo najuspešnejši 
klub.
Turnir je za Izolane zaznamoval 
izredno uspešen »come back« Ad- 
mirja Sinanbegoviča in Tadeja 
Cotiča, ki sta prepričljivo opravila s 
konkurenco med »težkaši«; prvi je 
slavil zmago v kategorijo do 94 kg, 
drugi pa v absolutni nad 94 kg. Brez 
prave konkurence je bil aktualni 
mladinski svetovni prvak Jaka Hu- 
dales, ki je v kategoriji do 74 kg sla­
vil tako med mladinci kot med člani. 
S tem je bil KiT Izola tudi najuspeš­
nejši klub v članski konkurenci. Na 
najvišjo stopničko je v Ormožu sto­
pil tudi Matija Gregorič v kategoriji 
starejših kadetih do 52 kilogramov, 
ki je v svojih borbah pokazal veliko 
mero srčnosti in zrelosti.
Seveda pa so v KiT Izola najbolj 
ponosni na svoje najmlajše, ki so 
se vsi po vrsti izkazali s pogumom 
in prizadevnostjo, zahvala pa gre 
tudi staršem za pomoč pri vodenju 
obetavnih mladih borcev. Izolani so 
tako v Ormožu dosegli 5 prvih, 10 
drugih in 6 tretjih mest.
Zaključni turnir letošnjega držav­
nega prvenstva v kickboxingu, kjer 
imajo Izolani kar nekaj adutov za 
končno zmago, bo konec maja na 
Ptuju. Pa vendar v KiT Izola do ta­
krat ne mislijo stati križem rok. 
Starejši borci se bodo sredi aprila 
udeležili močnega mednarodnega 
turnirja »Vokoso Dutch Open 2013« 
v Amsterdamu, medtem ko bodo 
najmlajši v začetku maja dodatne 
izkušnje pridobivali na turnirju v 
Pulju.

Namizni tenis

Tri medalje Arrigoniju
V soboto in nedeljo je v Ljubljani 
potekalo državno prvenstvo RS za 
mlajše kadete in kadetinje.
Naši mladi tekmovalci in tekmo­
valke so se dobro odrezali saj so 
se vrnili domov kar s tremi meda­
ljami. Kar dve od treh pa je osvojil 
Martin Kocjančič, ki je do sedaj 
pokazal najboljšo igro in to, ko 
je bilo najbolj potrebno. V posa­
meznem delu je Martin za med 
štiri s 3:2 premagal Roka Trtnika 
iz Vesne Zalog. V polfinalu pa je 
0:3 zgubil proti kasnejšemu zma­
govalcu Lovru Jemcu iz Škofje 
Loke. Na glavni turnir in sicer 
med 16 najboljših se je uvrstil še 
Matija Novel. Ža med 8 najboljših 
je 0:3 izgubil ravno proti klubske­
mu kolegu Martinu Kocjančiču. 
Pri dekletih se je na glavni turnir 
uvrstila le Lea Paulin in sicer kot 
druga iz predtekmovalne skupine. 
Nato je turnir odigrala dobro kot 
zna in klonila šele v polfinalu. Tu 
jo je 0:3 premagala Aleksandra 
Vovk iz Logatca, kasnejša zmago­
valka turnirja.
V igri dvojic sta Matija Novel in 
Martin Kocjančič bila tretja. V 
polfinalu sta 1:3 zgubila proti ka­
snejšima zmagovalcema turnirja 
Roku Trtniku iz Vesne in Maselu 
Šeguli iz Ptuja. Pri dekletih sta se 
v dvojicah najbolše odrezali Man­
ca Paljk in Lea Paulin z uvrstitvijo 
med najboljših 8. V četrtfinalu sta 
0:3 zgubila proti Katarini Stražar 
iz Mengeša in Nuši Bolte iz Križ.

DRUŠTVA SPOROČAJO
DRUŠTVO INVALIDOV OBČINE IZOLA 

Telovadba
Člane in podporne člane obveščamo, da imamo telovadbo vsak po­
nedeljek ob 10:30 uri. Vljudno vas vabimo k telovadbi!

Predsednik Dl Izola: Franc Poropat

DRUŠTVO BOLNIKOV Z OSTEOPOROZO
Društvo bolnikov z osteoporozo Izola vabi svoje redne in tudi nove 
članice k redni rekreativni vadbi (telovadbi).
Mesečni prispevek je 15 eur.
Informacije in prijave na tel. št.: 040/270 040 ali 05/641 45 63.
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Petek 29. marec 2013
Kulturni dom Izola - od 9.00 in 10.30

Območno srečanje otroških gledaliških skupin
ob 9.30 Gledališče Steps Izola - najmlajša skupina

Matija Logar / prir. Zvonka Radojevič: Kralj v časopisu ' režija Zvonka Radojevič
ob 11.30 Najmlajša Talia Koper

Samanta Kobal: Moje mesto ' režija Samanta Kobal 
ob 12.00 Gledališka skupina Familia Izolana OŠ Livade Izola 

Dimitrij Kralj Fontana / prir. Gaja Jenko: Čisto navaden dan 
mentor: Nevenka Čermelj Sedmak 1 režija: Gaja Jenko

Plač društva Izdani, Ljubljanska 32 - ob 17.00 
Otvoritev arhitekturne razstave

Vzidave v staro mesto Izola
mentor: Janez Koželj

Mestna knjižnica Izola - ob 19.00

predavanje Probiotiki - vir življenja in življenjske moči
Predaval bo Mitja Gašperič. Vstop je prost.

GslOlljS Alg3 /Krstama 1 

ISTRSKI POGLEDI

Andrea Verdelago
c~SO

S m INSUIA
J^JLlRAI.lČENKRMPOftČ

»barve DUŠE«
drugi del razstave je na ogled v

Galeriji Pokrajinskega muzeja v Kopru.
Razstava bo na ogled do 3. aprila 2013.

Mestna knjižnica Izola
Manziolijeva palača - ob 20.00

koncert Dean Semolič in gostje
Restavracija Moty Dick - 22.00

Live at Moby Dick: Rlidj BllCaf www.mobydickisola.com.

Sobota 30-marec 2013
Manziolijev trg - ob 10.00

razstava MOTOHOV KOT 1999 - 2013
razstava karikatur Mdrjflllfl Mototld

Park Pietro Coppo, Lonka - od 9.00 do 19.00

VELIKONOČNI SEJEM STARIN 

"USAKE ŠČIAT"
Lonka med 10.00 in 18.00 VITEZOVA OROŽARNA 

Lonka ob 16.00 ter 17.30 - RENESANČNI PLESI - Izvajalci: KUD Klati Vitez
V primeru slabega vremena bo sejem v soboto, 13. aprila.

Manziolijeva palača - ob 20.00

ethnoinsula 2013 - Tretji koncert s skupino

EMILIA MARTENSSON TRIO
Sobota - 6.april 2013

Kulturni dom Izola - ob 20.00

koncert Tržaški partizanski pevski zbor
Finko Tomažič iz Trsta in 

Moški pevski zbor
DU Jagodje Dobrava

• Razstavljajo v mesecu marcu: razstava likovnih del slikarske skupine Društva Morje - 
Univerze za tretje življenjsko obdobje iz Izole. Članice te skupine so svoja dela ustvarjale 
pod mentorstvom Ksenije Pfeifer, razstava ročnih izdelkov Ljudmile Deželjin iz Izole, 
razstava ročnih izdelkov Amine Budine iz Izole.

• Torkova pravljična ura - vsak torek ob 17. uri v pravljični sobi - Va­
bljeni otroci od dopolnjenega 4. leta starosti. Otroci naj s seboj prinesejo 
tudi copatke. Vstop je prost.

• Sobotna joga smeha Vadba poteka vsako soboto od 10. do 11. ure v
pravljični sobi .Vadbo vodi vaditeljica joge smeha Nataša Kitič. Udelež­
ba je brezplačna! Prijavite se lahko tel.št.: 05)6631-282 ali na e-naslo- 
vu: izola@borzaznanja.si

• petek, 29. marec 2013 ob 19:00: predavanje z naslovom Probiotiki 
- vir življenja in življenjske moči. Uvodoma bo predstavljena razlika 
med homogeniziranim in nehomogeniziranim mlekom. Poudarek bo 
na probiotikih in o tem, zakaj tako blagodejno vplivajo na naše zdravje 
in počutje, o zdravilnih učinkih kefirja, ter ne na zadnje kaj izbrati v “po­
plavi" probiotičnih izdelkov? Poskušali bomo tudi odgovoriti na vpraša­
nje, v čem se razlikuje ekološka pridelava od konvencionalne in ali je 
ekološko zares tudi dražje? Predaval bo Mitja Gašperič. Vstop je prost.

SREDIŠČE ZA SAMOSTOJNO UČENJE
Središče za samostojno učenje je namenjeno vsem, ki se želite samostojno učiti 
ali izpopolniti svoje znanje s pomočjo multimedijskih programov (npr. za uče­
nje tujih jezikov, računalništva), iskanju informacij prek spleta, pisanju dopisov, 
vlog za zaposlitev, seminarskih, raziskovalnih ali diplomskih nalog ter tiskanju. 
Učenje v središču je brezplačno, pogoj je članstvo v knjižnici ter vnaprejšnja re­
zervacija datuma in ure učenja. Dodatne informacije na tel.št.: (05)6631-282.

BORZA ZNANJA IZOLA
Vsakdo lahko nekoga nekaj nauči. Ali vsakdo ima neko znanje, ki ga lahko po­
sreduje, deli z drugimi, nadgradi. To je princip delovanja Borze znanja. V Borzi 
znanja zbiramo, urejamo in posredujemo podatke o ljudeh, ki znanje iščejo in 
o ljudeh, ki znanje ponujajo. Predmet ponudbe in povpraševanja predstavljajo 
znanja, vedenja, veščine, spretnosti in informacije s kar najrazličnejših področij. 
Vse borzne informacije so brezplačne.
Več informacij lahko dobite na tel.št.: tel.št.: 05 6631 282 ali na spletni strani 
www.borzaznanja.si

JI '>I /m:

Lipicanci v Izoli 1996
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Upokojenci iz Jagodja na poti 
k humanitarni organizaciji
Zboru, ki je potekal v gostišču Ja­
sna, kjer je nekakšen dom druš­
tva, so prisostvovali tudi povablje­
ni predstavniki izolskih društev 
in zavodov, vsi ostali pa so poslali 
pisna opravičila z željami po na­
daljnjemu uspešnemu delu. Po­
tem ko je bil potrjen tudi program 
društva za letošnje leto, na kate­
rega prisotno članstvo ni imelo 
pripomb, je sledila informacija o 
tem, koliko nam program vrednoti 
naša občina. Po rezultatih razpi­
sa, na katerega smo se prijavili s 
tremi programi, bomo prejeli do­
bro polovico potrebnih finančnih 
sredstev, kar v celoti pokriva naše 
potrebe in pričakovanja.

V upravni odbor, ki ima 11 članic in 
članov so bili za 4 leta izvoljeni: Jo­
žica Radujko kot predsednica, Bo­
ris Debeljak kot podpredsednik, 
Anita Bubola kot tajnica, Nadja 
Mejak kot računovodkinja-bla- 
gajničarka in člani: Vika Dodič, 
Nadja Gregorovič,Vanda Hlajjoni 
Cerovac,Marija Herle , Mladen 
Markulin in Stanko Nežič.
Z večino glasov so bili za člane nad­
zornega odbora potrjeni: Filipič 
Silva, Marinšek Bojan in Jerman 
Hermina, za disciplinsko komisijo 
pa: Družina Travica, Pirš Vida in 
Klemenčič Ludvik.
Gost zbora, predstavnik ZZB g, 
Jenko je pripomnil, da vse teče kot

Sledili sta malo bolj razgibani točki 
dnevnega reda: najprej obravnava 
sprememb statuta društva, s kate­
rimi bi razširili dejavnost društva 
predvsem na humanitarno področ­
je. Društvo z izvajanjem projekta 
starejši za starejše že opravlja hu­
manitarna dela, le v statutu to ni 
podrobno zapisano. Vse to bi nam 
olajšalo delo pri pridobivanju statu­
sa humanitarne organizacije. Neka­
teri se s spreminjanjem statuta kot 
tudi s kandidacijsko listo, ki je sledi­
la tej točki, niso strinjali, zato je sle­
dilo javno glasovanje, ki je s tremi 
glasovi proti ter preostalimi 60 za, 
potrdilo tako statutarne dopolnitve 
kot tudi kandidacijsko listo za orga­
ne društva.

naoljen stroj. Da lahko teče vse bolj 
ali manj gladko, je vloženo ogromno 
dela, porabljenega veliko prostega 
časa predvsem članov upravnega od­
bora društva, saj je vse delo v celoti 
prostovoljno. Člani so delo opravili 
brez nagrad ali sejnin. Samo ustne 
zahvale in pohvale so dobili člani 
organov; ki so vestno opravljali delo 
v zadnjemu, nekateri pa tudi v več 
prejšnjih mandatih; kot tudi tisti, 
ki so se poslovili od teh funkcij, in 
sicer: Blažina Viarda, Ujčič Alek­
sander, VERONIKA Jakopič, Alek­
sander Hrovatin, Hočevar Franc, 
Ambrožič Marta in Cotič Esterina. 
Zato vsem njim še enkrat en velik 
hvala za nesebično in požrtvovalno 
delo v organih društva. Jožica Radujko

Študenti drugega letnika arhitekture so dobili za nalogo, da oblikujejo vzi- 
dave na različnih lokacijah, ki smo jih izbrali v stari Jzoli. Problem vzidave 
v zgodovinsko tkivo mesta je za študente, ki bi se radi kaj naučili, še posebej 
privlačna tema. Čeprav vsaka novo zgrajena hiša prostor spremeni ne glede 
na to ali je že ali še ni pozidan, so vendarle prave vzidave le tiste hiše, s ka­
terimi zapolnimo vrzeli v že povsem izoblikovanim prostorom. Ta ima svoj 
značaj, ima značilno zgradbo, svojo podobo in svoje prebivalce.
Mesto je živ organizem, ki se ves čas spreminja, gradi in propada. Tako 
najdemo v starih mestih različne praznine, nezazidane parcele in opuščene 
hiše, ki jih je načel čas. To niso anonimni prostori, saj imata tudi prazna 
parcela ali ruševina tukaj svoje sosede, sta del ulice ali trga, ki naj jih nova 
vzidava dopolni. Vrzel je lahko na vogalu, med dvema hišama, lahko sega v 
globino uličnega niza, lahko je velika ali majhna, ozka ali široka.
Vsaka praznina v starem mestu je po svoje edinstvena, za vsako veljajo dru­
gačni pogoji, vsaki se je torej treba na primeren način prilagoditi. To pomeni, 
da pri vzidavah znanih rešitev ni mogoče uporabiti. Samo na osnovi pozna­
vanja danih pogojev je mogoče med možnostmi in omejitvami iskati najbolj 
primerne rešitve za posamezno lokacijo. Vsaka oblika vzidave torej lahko 
nastane le postopoma s tehtanjem možnih rešitev prilagajanja na obstoječe. 
Na ta način lahko nova arhitektura staro ovrednoti tako, da se obstoječemu 
tkivu podredi, da ga dopolni ali preoblikuje. Z vsako vzidavo nove hiše se 
staro mesto prenovi in pomladi. Pri vsaki vzidavi je treba še posebej paziti, 
da so zagotovljene pravica do svetlobe, do osončenosti, pravica do pogleda, 
pravica do zasebnosti tako novih kot starih prebivalcev mesta.
Študentska dela, ki jih predstavljamo, poskušajo dati čimbolj celovite odgo­
vore na tako številne zahteve in jih vgraditi v svoje zamisli. Sodobna arhitek­
tura govori v več jezikih. Odgovor na to, ali se je uspela pogovoriti s starim 
mestom, prepuščamo obiskovalcem razstave. Prof. Janez Koželj

Razstavo arhitekturnih rešitev z načrti in maketami, bomo odprli 
v petek, 29. marca ob 17.00 uri v prostorih društva Izolani (Plač) 
v Ljubljanski ulici 32 v Izoli.

M/U' JI ')I

Hura počitnice 1996
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Sočerga-Svedska-London-lzola
V soboto bo v okviru proslav za 1000. številko Mandrača, v sodelovanju 
z Ethnolnsulo v Manziolijevi palači nastopila Emilia Martensson s svojim 
triom, v katerem igra še sestra Marina ter violinistka Aliče Zawadzky.
Emilia in Marina Martensson sta napol Izolanki, saj je njun stari oče iz 
Sočerge, stara mati pa iz Izole. Skoraj vsako leto sta se dekleti, ki sta skozi 
zgodbe starih staršev zelo povezani z našim krajem, prihajali k sorodni­
kom na oddih. Tudi tokrat sta izkoristili priložnost, saj se v teh dneh že 
potikata po naših ulicah. A Martenssonovi, rojeni na Švedskem, ki pa 
profesionalno živita v Londonu, nista navadni dekleti, saj gre za vrhunski 
jazz pevki.
Posebej Emilia je eden najlepših ženskih glasov sodobnega angleškega 
jazza, so zapisali glasbeni kritiki najuglednejših jazzovskih revij ob izidu 
njenega albuma And so it goes, ki ga je podpisal tudi pianist Barry Green. 
Imela je že nekaj odmevnih koncertov na največjih angleških jazz festi­
valih. V Izoli bo Emilio na kitari spremljala sestra Marina, ki si ravno tako 
utira svojo pot na angleški glasbeni sceni, ter izvrstna violinistko Aliče 
Zawadzky. V soboto se tako obeta izvrsten večer, obarvan v etno-jazz 
barve.

MARTENSSONs 
ZAWADZKY TRIO

30/03/2013
ate o6 20 00

Emilia Martensson 
Piano!klavir & voceigias 
Marina Martensson 
chitarra/totara & voce/gtis 
Aliče Zawadzky 
violino/vtiftna & voce/gtis

V petek bo Manziolijeva palača gostila izolskega pianista, kitarista, skla­
datelja, aranžerja in mojstra šansone Deana Semoliča. Dean, ki se že 
vrsto let giblje med jazzom in klasiko, bo s pomočjo klavirja pripoveda- 
oval zgodbe, a tokrat ne bo sam, saj ga bodo spremljali izjemni gostje: 
Anika Horvat, Tina Hrabar, Tulio Furlanič, Nani, Marko Tomič in Dejan 
Zornada. Začelo se bo s klavirskim koncertom ob sveči, nadaljevalo z 
gosti, potem bo zaigral in zapel ob klavirju, presedlal na kitaro in odpel 
nekaj svojih kantavtorskih pesmi, kjer se bo okrepil še z dodatno kitaro 
in saksofonom. Na koncu pa - vsi na oder, tako kot na takem koncertu 
mora biti.

Obalni motoristi Kondor so nas ponovno prijetno presenetili s samo­
iniciativno krvodajalsko akcijo, ki so jo izvedli 19.03.2013, deset dni 
po 60. Obletnici slovenskega krvodajalstva.
Povedali so nam da so s seboj pripeljali še prijatelje. Skupno jih je 
bilo osemnajst, od teh so bili trije, ki so prvič darovali kri.
Kot vemo so motoristi zelo ogroženi na cesti in velikokrat so žrtve 
nesreč. Krvodajalci pa so iz humanitarnih razlogov. Zahvaljujemo se 
obalnim motoristom Kondor za to lepo dejanje, njim in vsem moto­
ristom pa želimo srečno in varno vožnjo.

Rdeči križ Izola

Izdani dobrodelno v Šentvidu
V soboto, 23.marca so v Šentvidu pri Lukovici organizirali dobro­
delni koncert za družino Pogačar, ki jim je v začetku januarja 
pogorela cela domačija in gostilna Pri Gašperju, ki je bila znana 
daleč naokoli po svoji prijaznosti in dobri domači hrani.
Organizatorji so bili člani ansambla Gamsi, ki so hkrati praznovali 
20 let svojega delovanja in ves izkupiček koncerta namenili družini, 
ki je ostala brez vsega.
Dobrodelnega koncerta se je udeležilo 15 ansamblov, posamezni­
kov, med drugimi Mladi Gamsi, Trio Habjani, Bratje Poljanšek, 
Slovenski muzikantje, Korado... in tudi Marjetka Popovski, saj se 
je velikokrat srečevala z Božidarjem in Francko Pogačar na svojih 
pevskih in literarnih večerih v hotelu Delfin. Zakonca Pogačar sta 
bila namreč dolgoletna in redna gosta v hotelu Delfin in nista mogla 
skriti solza presenečenja, ko sta na odru od Marjetke prejela tudi 
drobno pozornost, vikend paket, ki jima ga je poklonil hotel Delfin 
ob teh tragičnih trenutkih. Božidar in Francka Pogačar se iskreno 
zahvaljujeta vsem, ki so pripomogli k tem koncertu in pomoči, rav­
no tako izrekata zahvalo hotelu Delfin in direktorici Nini Golob, pa 
Marjetki in Vladu, ki sta skupaj tudi zapela, ravno tako prijateljema 
Ljubi in Mikiju iz Izole, ki so se skupaj udeležili dobrodelne prire­
ditve njim v pomoč. ur

MSM JI bi

Krvodajalca leta 1994
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Barvni genski zapis v MKI
Vsak ima svoje barve, a tega ne ve. Alenka Repenšek, nekdanja finančnica, pa nam lah­
ko pri ugotavljanju našega barvnega spektra pomaga.
Alenka Repanšek je nekdanja fi­
nančnica, ki je pred leti iz »var­
nega« okolja velikega slovenskega 
poslovnega sistema stopila na pot 
raziskovanja metafizičnih spo­
znanj, tradicionalne kitajske me­
dicine, predvsem pa je z iskrenim 
delom na sebi okrepila svoje zdra­
vje in odpravila številne nekoris­
tne vzorce obnašanja. Sedaj svoje 
znanje in izkušnje deli na različ­
nih predavanjih in delavnicah.
S poglobljenim študijem poveza­
nosti karakternih lastnosti in barv­
nega spektra je spoznala, da lahko 
tisočletja ohranjeno znanje metafi­
zike tudi skozi barve prenese ogro­
mno sporočil in praktičnih usmeri­
tev. Z metodo metafizične barvne 
analize energetskega potenciala la­
hko posameznik spozna svoj oseb­
ni barvni energetski zapis, ki ga je 
prejel ob rojstvu, ko se naravni red 
vsakega od nas obarva »po svoje«. 
Barva las, kože, oči, ustnic, nohtov 
so zunanja manifestacija te kreacije 
in so zgolj odsev resnične moči in 
energije, s katero nas narava obarva 
od znotraj.

To je tista notranja moč, ki nas obda 
s sijajem in karizmo, ko se zares 
aktivira. Znano je, da lahko z bar­
vami balansiramo počutje in da ima 
vsaka barva svojo osnovno vibracijo 
in vpliv. Manj poznano pa je, da so 
barve samo zunanja manifestacija 
resnične moči in energije, ki jo nosi­
jo. BaZi natalna karta, ki jo priprav­
lja Alenka Repanšek, je izdelana 
na podlagi datuma rojstva, vsebuje 
zapis fizičnih in »nevidnih« energet­
skih potencialov v življenju. Bistvo 
analize je, da se skozi procese na­
ravnega ritma in njegove podobe v

naravi osvoji razumevanje in barva 
moči, ki jo vsak nosi v sebi.
Namen analize pa je, da razume­
mo, kako in na kakšen način lahko 
to moč usmerimo in prečistimo, da 
lahko zablestimo v svojih naravnih 
barvah in ujamemo naravni tok 
osebnega ritma. Več o sami meta­
fizični metodi boste izvedeli na na­
slednji delavnici, ki bo 6. aprila v 
Strunjanu! ko

Usake ščiat
Prihajajo velikonočni prazniki in 
organizatorji spet vabijo na tradicio­
nalni, tokrat že 9. mednarodni izol­
ski velikonočni sejem starin, poime­
novan Vsake ščat, ki bo v soboto, 
30. marca 2013 od 9.00 do 19.00 v 
parku Pietro Coppo in okolici.
Ta največji letni sejem starin se je 
zdaj že dobro uveljavil in že nekaj 
let beleži rekordno udeležbo pro­
dajalcev, zbirateljev pa tudi obisko­
valcev. Zaradi kvantitete morda ne­
koliko peša kvaliteta samega sejma 
za prave zbiratelje, vendar je sejem 
zato toliko bolj zanimiv za druge 
obiskovalce. Škoda je le, da je za so­
boto 30. napovedano spremenljivo 
vreme, kar razstavljalcem gotovo ni 
ravno pogodu.
V primeru slabega vremena bo se­
jem v soboto, 13. aprila.

Pomladno zimski bazar

Ponovitev koncerta, ki so ga ob dnevu žena pripravili Pihalni orkester Izo­
la, pevski zbor OŠ Livade in vokalna skupina Tamariska je privabila skoraj 
toliko obiskovalcev kot koncert, ki so ga pripravili ob mednarodnem dnevu 
žena. Takrat je bila dvorana kulturnega doma premajhna za vse, ki so želeli 
slišati izolske pevce, pevke in godce, zato so se odločili za ponovitev, ki je 
bila po izvedbeni plati morda celo boljša od prve, saj so si ob prvem koncer­
tu že nabrali nekaj prepotrebnih izkušenj.

Društvo Svilena pot je v soboto organiziralo pomladni bazar, na katerem 
se je predstavilo kakšnih 15 razstavljalcev. Vreme še ni povsem uničilo 
spomladanskega razpoloženja, tako da so bili prisotni Židane volje in zelo 
zadovoljni z obiskom. Druženje se je ob koncu “delovnega dne” preselilo v 
prostore Manziolijeve palače, kjer je Mirjana Gvozdenac predstavila ugla­
sbitev štirih pesmi Barbare Motoh-Bračanov ter svojo pesem o malvaziji.

MAT JI >1F /m:
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Ponosna Kortežanska pomlad Mojstra računanja na pamet
Tisti, ki so se udeležili prireditve »Ohranimo kulturno dediščino« v četrtek, 21, marca 
2013, ki jo je organiziralo Turistično društvo Šparžin iz Kort, se več kot strinjajo, da je 
bila filmska izpoved »Spomini skozi čas« doživetje, o katerem bodo še dolgo govorili.
V Turističnem društvu Šparžin 
si prizadevajo povezati krajane, 
ohraniti kortežansko narečje, spo­
ročila in navade, ki so jih kot otro­
ci dobili od svojih staršev, babic in 
prababic.
Film o Kortah
V domačem narečju so domačini Al­
bin Mejak, Vilma Grbec, Atilij Bo- 
nin, Viktor Felda, Vergilij Panger, 
Ana Felda in Marija Panger pove­
dali, kako so nekoč živeli, delali, 
odraščali in velikokrat bili lačni tudi 
kruha. Pokazali so nam, kje so prvi 
zgodovinski ostanki Kort, poti, ki 
so povezovale kraje, spomnili so se 
časov vojne, trpljenja in veselja ob 
osvoboditvi. Znali so se poveseliti in 
v svoji dobrosrčnosti deliti tisto, kar 
so imeli s tistimi, ki so imeli manj 
kot oni. Vse to smo posneli in nastal 
je prekrasen film.
Ob njegovi projek­
ciji si začutil, da so 
Kortežani ponosni in 
srečni, čeravno jim ni 
bilo vedno lahko. Tu­
ristično društvo Špar­
žin se sogovornikom 
v video publikaciji še 
enkrat zahvaljujemo, 
ker ste nam odprli 
vaša vrata in vaše 
srce. V praznični ve­
čer nas je pospremil 
Nejc Grbec ob zvokih 
svoje harmonike.

Po prireditvi 
je sledilo dru­
ženje ob do­
mačih dobro­
tah, ki so jih 
pripravile čla­
nice in člani 
Turističnega 
društva Špar­
žin. Posladkali 
smo se s tipič­

nimi domačimi sladicami: s pinco 
ali kuncanim krhom, fritlami, bile 
pa so tudi kroštole, kiflji, nakalda 
in kuhan sladko-slan štrukelj. 
Povabilo na sejem 
Za tiste, ki niste uspeli priti v Korte, 
jih boste lahko obiskali na veliko­
nočnem sejmu v Izoli v soboto 
30.03.2013, kjer si boste lahko zago­
tovili svoj izvod filma. Tudi pristnih 
dobrot iz Kort ne bo manjkalo.

V začetku marca je, v Črnomlju na Osnovni šoli Mirana Jarca, potekalo 
finalno tekmovanja Hitro in zanesljivo računanje - Tekmuj sam s seboj, 
s časom in s sošolci.

Na tekmovanje se vsako leto uvrsti le 12 najhitrejših računarjev iz cele Slo­
venije iz posamezne kategorije (v našem primeru četrtošolci in petošolci). V 
treh krogih so se pomerili v seštevanju in odštevanju, množenju in deljenju. 
Računajo pa brez vseh pripomočkov, tudi brez svinčnika in papirja. Edina 
predstavnika s Primorske sta bila Izolana, ampak bila sta čisto dovolj, 
saj je TAJANA VOKIČ iz OŠ LIVADE, ki se je že tretjič udeležila držav­
nega tekmovanja, letos premagala vse in osvojila prvo mesto, zato se je 
uvrstila še na meddržavno tekmovanje. Za razliko od Tajane se je LUKA 
ORBANIČ iz OŠ VOJKE ŠMUC na državno tekmovanje uvrstil prvič, vendar 
je že dosegel odlično peto mesto.
Učiteljici, Katja Bonača, OŠ Livade in Neva Slavec, OŠ Vojke Šmuc, skupaj 
z vsemi nami obema čestitata, Tajani pa želimo čim boljši uspeh na meddr­
žavnem tekmovanju v Ukrajini.

Zahvala
MIKLAVEC PAVEL

Ob slovesu od našega Pavleta se zahva­
ljujemo zdravstvenemu osebju izolskega 
zdravstvenega doma, reševalne posta­
je in bolnišnice Izola, obema pevskima 
zboroma, govorcem, vsem predstavni­
kom organizacij, katerih član je bil ter 
predvsem vsem prijateljem in znancem, 
ki ste ga pospremili v tako velikem števi­
lu na njegovi zadnji poti.

družina Miklavec 
Izola, marec 2013

V 89. letu starosti je umrla

Alojzija Barbarič

udeleženka NOB iz Jagodja

Pogreb bo danes, v četrtek, 28. marca 
ob 14.00 na izolskem pokopališču.

Svojci cvetje hvaležno odklanjajo v 
korist Doma upokojencev Izola.

Izola, marec 2013

Otroški pozdrav pomladi 1992
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Prenosnik, ki to sploh ni
Policisti so bili obveščeni da je bilo 
v noči na ponedeljek vlomljeno v 
poslovne prostore podjetja na indu­
strijski cesti. Ugotovljeno je bilo da 
je storilec med vikendom poškodo­
val obešanko na vratih skladišča in 
tako vstopil v prostore ter iz pisarne 
ukradel računalnik z monitorjem.

Veseli vandrovčki 1
Pri avtokampu Jadranka so policisti 
ustavili voznika in zoper njega odre­
dili alkotest, ki je pokazal 0.66 mg/l 
alkohola v izdihanem zraku. Odvze­
li so mu vozniško dovoljenje, po ka­
tero bo moral kar k sodniku, kjer se 
bo moral tudi zagovarjati.

Veseli vandrovčki 2
Na Industrijski cesti so policisti 
ustavili voznika zaradi prekoračitve 
hitrosti, kateri pa je pred tem preveč 
pogledal v kozarec. Preizkus alkoho­
liziranosti mi je pokazal 0,62 mg/l 
alkohola v izdihanem zraku. Ostal je 
brez izpita, zaradi navedenih kršitev 
pa bo moral na zagovor k sodniku. 
Veseli vandrovčki 3 
Na Prešernovi cesti so policisti usta­
vili voznika osebnega avtomobila. 
Odredili so mu preizkus alkoholizi­
ranosti, ki je pokazal 0.52 mg/l al­
kohola v izdihanem zraku. Vozil je 
tudi vozilo po poteku veljavnosti re­
gistracije, zato so ga policisti oglobili 
v znesku 1.450 eur, ostal pa je tudi 
brez vozniškega dovoljenja.

MALI OGLASI

Novi oglasi so označeni polkrepko.

Nepremičnine

PRODAMO
- Prodam dvosobno stanovanje 
(57,5m2) v centru Murske so­
bote, v pritličju, z pridobljenim 
gradbenim dovoljenjem za pre­
ureditev v poslovni proator. La­
sten zavarovan parkirni prostor, 
cena 1.000 eur m2. tel 041 671 
081
- Prodam garsonjero v centru 
Izole - 040 19 9 749

KUPIMO
Hišo, del hiše ali stanovanja z vr­
tom v bližini doma Dva topola, 
kupim, tel.: 041 647 400

NAJAMEMO
- Najamem enosobno stanova­
nje. Tel 070 530 781
- Iščem enoinpolsobno ali dvosob­
no stanovanje v izoli ali Kopru, tel 
070 530 781

ODDAMO
- Oddamo poslovni prostor za 
frizersko dejavnost ali nego te­
lesa v obrtni coni Tel: 041 512 
783

Vozila in plovila

- Prodam pasaro dolžine 4,8 m 
z motorjem Vamaha 6 skoraj 
nov cena 2.200,00 eur.
- Barko s komunalnim prive­
zom, najraje pasaro, kupim. 
Tel.: 041 647 400
- Ugodno prodam avto - Ško­
da Felicia karavan 1.3, letnik 
1996, prevoženih 198.000 Km, 
tehnični do junija 2013, zelene 
barve. Cena 280 Eur
tel. 040 984 263
- Prodam nov E-SKUTER zelo 
ugodno tel. 040 563 542 ali 05 
641 31 37

Incident, ki ga ni bilo
V soboto je na Sončnem nabrežju prišlo do incidenta, o katerem ni nihče 
pisal ali poročal, pa čeprav si nekaj vrstic vendarle zasluži.
Zgodba je nadaljevanje obljube, ki jo je eden od bralcev podal preko Man- 
drača in jo kasneje tudi izpolnil. Z jajci nad divjake, je zapisal, v mislih pa 
je imel divjake, ki dirkajo po Sončnem nabrežju, jajca pa so bila seveda 
kokošja. Zdaj, po nekaj letih, je iskalec pravice mirno popival v enemu 
od okoliških lokalov, ko so mimo pridrveli varnostniki podjetja, ki prazni 
bankomate. "Vozili so vsaj 60 km/h", je povedal. Na oko so torej trikrat 
prekoračili omejitev. Naš junak je zato vstal in se napotil proti Velikemu 
trgu, da jim kakšno pove, a kaj, ko so, na njegovo veliko presenečenje, že 
naslednji trenutek pridivjali mimo ovinka ob mandraču. "Prepozno sme 
se spomnil, da tukaj res nimajo kaj početi”, je še povedal. Tako se je 
nespametno postavil na cesto z namenom, da brcne v drveče vozilo, kar 
mu je tudi uspelo, a vozilo je zmagalo. "Odletel sem nekaj metrov stran. 
Takoj sem se dvignil in začel kričati, da so na tej cesti tudi otroci. Jezno 
sem začel trkati po vratih, a medtem, ko se mi je eden od varnostnikov 
posmehoval, je drugi samo grdo gledal, čez nekaj trenutkov pa je segel 
po pištoli in jo nabil. Pred mano je vstavil naboje!’’.
Dogodek se je vendarle končal s policijo, ki je prišla na kraj dogodka, 
in pešcu izročila samo opozorilo. A ve se, komu so dejansko naredili 
uslugo.

Računalniško opismenjevanje
Društvo upokojencev Izola obvešča, da bodo, v sklopu projekta 
VSEŽIVLJENJSKEGA UČENJA, maja 2013 organizirali računalniško 
izobraževanje. Delali bodo po programu: začetni, nadaljevalni tečaj, 
uporaba interneta in obdelava slik.
Informacije in prijave na sedežu društva v ponedeljkih od 9. do 11. 
ure in sredah od 15. do 17. ure, po telefonu na štev. 6419-737 ali po 
mailu: drustvoupokojencevizola@siol.net
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b lldmenticati 
deli s tria
Jedi od štajona

• Fritaja s pizdonkolo 
* Pršet u teste

• Nakelda s kakušjim žgvacetom 
Ocvrta pinca siz šugon od refoška

Torek, 2.4. 2013 ob ig.oo
Gostilna Jasna

Jagodje 24,6310 Izola / rezervacije 041615658

PODARIM oblačila in dru­
go opremo za dojenčka. 
Pokličite 041753166, An­
dreja. Smo v Piranu.

Razno
- Podarim kuhinjo Marles v 
zelo dobrem stanju. Vključe­
ne so stenske omarice, posa­
mezni elementi in korito. Tel.: 
041-679-306
- Prodam skoraj nov počivalnik 
z električnimi nastavitvami. 
Cena po dogovoru, informacije 
na telefon 041-717 814
- Prodam športno ribiško opre­
mo- 040 199 749
- Prodam 20 let stare oljke sorte 
belica, lokacija Šared nad izolo. 
Cena po dogovoru. Tel.: 030 604 
465

Delo

- Brivnice in česalnice d.o.o., Ko­
per iščemo, za poslovno enoto 
Izola, frizerko z 2 letnimi delovni­
mi izkušnjami za redno zaposlitev 
Tel 040 982 298
- Ponujam pomoč pri hišnih opra­
vilih: čiščenje, likanje, pomivanje 
posode, po potrebi tudi starejšim 
osebam, tel 070 588 749
- Ponujam inštrukcije Matemati­
ke, Fizike, Kemije in Angleščine 
za osnovnošolce in srednješolce. 
Mentorstvo pri pripravi na izpi­
te in izdelavi seminarskih nalog. 
Tel.: 041 345 634
- NUDIM pomoč na domu ter či­
ščenje poslovnih in stanovanjskih 
prostorov, najraje v okolici Pirana 
ali Lucije. Pokličite 041 753 166.
- INŠTRUKCIJE francoščine za 
osnovne in srednje šole nudim. 031 
413 233, Piran
- Pomagam vam uspešno reševati 
težave z italijanščino in/ali angle­
ščino - inštrukcije za vse stopnje. 
Portorož 041-55 66 38

Selma Bižal s.p.
RAZLIČNA POMOČ NA DOMU 
-čiščenje, likanje, gospodinjstvo 
ČIŠČENJE POSLOVNIH PROSTO­
ROV IN STANOVANJSKIH STAVB 
- pometanje hodnikov, stopnišč, 
pomivanje oken, vrat itd. 
DNEVNO ČIŠČENJE IN VZDRŽE­
VANJE STANOVANJ 
DNEVNA POMOČ OSTARELIM 
DNEVNO VARSTVO OTROK
Informacije na: 040 187 784

MANDRAČ je tednik Izolanov
Naslov: Veliki trg 1, 6310 Izola, TRR: 1010 
0002 9046 354
tel. 05/ 640 00 10, tax. 05/640 00 15, 
elektronski naslov: http://www.mandrac.si; 
email: urednistvot®mandrac.si 
Odgovorni urednik: Aljoša Mislej 
Uredništvo: Aljoša Mislej, Marjan Motoh (ka­
rikaturist) Drago Mislej, Davorin Marc, Pri­
mož Mislej (foto)
tehnični urednik: Davorin Marc email: sektor, 
tehnika® mandrac.si
Tednik izhaja v nakladi 2000 izvodov, cena 1,20 
EUR. / Polletna naročnina: 29 EURO.
Založnik: GRAFF1T LINE d.0.0., Izola; tel.05/ 
640 0010 / Prelom: Gradit Line 
Vpis v razvid medijev Ministrstva za kulturo 
RS, pod zaporedno številko 522.
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Voščimo praznike vesele, 
vam želimo pogače bele, 
torte sladke in dehteče, 

pirhe rdeče, mnogo sreče.
Saj veste kje?

Pri Perotu
med parkom in Lonko.
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Vabljeni na teden domačih pedočev
od 29. marca 2013 dalje

v gostinski lokal Pergola.
Umik: od 10. do 20. ure

delfin
DELFIN HOTEL ZDUS do.o. 

Izola - Slovenija

DELFIN HOTEL ZDUS D. O. O. IZOLA
Tomažičeva 10, Izola / T: 05 66 07 421, 05 66 07 562


